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safety
� Never use a damaged vacuum

cleaner.  Get it checked or repaired:
see ‘service and customer care’.

� Only use the vacuum cleaner for its
intended domestic use. It has been
designed for light vacuum cleaning
purposes.

� Do not immerse the vacuum cleaner
or charging/wall mounting unit in
water or other liquids.

� Keep children away from the
vacuum cleaner.  

� When the vacuum cleaner is not
being charged always unplug the
charging/wall mounting unit from the
power supply.

� Don’t let infirm people use the
vacuum cleaner without supervision.

� Don’t let children play with the
vacuum cleaner.

� Never use an unauthorised
attachment.

� Keep hair, loose clothing, fingers and
all parts of the body away from
openings.

� Do not use the vacuum cleaner to
pick up flammable or combustible
liquids such as petrol or use the
vacuum cleaner in areas where they
may be present and do not pick up
anything that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches or hot
ashes.

� Do not put any object into the
opening and do not use if the
opening is blocked. Keep free of lint,
hair and anything that may reduce
the airflow.

� Always use the wet suction nozzle
when vacuuming liquids. 

� NEVER allow the liquid to exceed
the ‘MAX’ level marked on the
wet/dry dust collector.

� Unplug all electrical appliances
before cleaning them.

� When the appliance contains water,
always carry it with the front pointing
downwards.

� Only use the vacuum cleaner with
the charging unit supplied

before plugging in
� Make sure the electricity supply is

the same as the one shown on the
recharging unit/plug.

� This appliance complies with
European Economic Community
Directive 89/336/EEC.

before using for the first time
1 Remove all packaging.
2 The vacuum cleaner must be

housed in the charging/wall
mounting unit in order to be
charged. If desired fit the
charging/wall mounting unit to the
wall. Ensure that it is located so that
the vacuum cleaner handle is
uppermost when fitted on the unit
and that it is close to a suitable
power socket.
Important: before drilling check for
hidden gas, electricity and water
services.

3 The rechargeable cells are not fully
charged and it is necessary to
charge the vacuum cleaner for a
minimum of 16 hours before using.
Make sure the vacuum cleaner is
correctly assembled before fitting to
the charging unit. See ‘to assemble
the vacuum cleaner’.

4 To fit onto the charging unit place
the opening in the dust collector
over the protrusion in the base of the
charging/wall mounting unit, then
push the handle back to clip into
place.

5 When the appliance is correctly fitted
to the charging/wall mounting unit,
the red light will glow.

� Do not charge the battery at ambient
temperatures below 4°C or above
40°C.



key
� wet/dry dust collector
� dust filter

 dust filter holder
� release button
	 on/off switch
� power unit
� wet suction nozzle 
� crevice tool (short)
� crevice tool (long)
� charging/wall mounting unit
� plug

to assemble the vacuum
cleaner
1 Check that the dust filter is correctly

clipped into position on the dust filter
holder.

2 Fit the dust filter holder inside the
wet/dry dust collector. Align the 
on the dust filter holder with 
the on the wet/dry dust collector.
Turn clockwise to lock into position
until the solid marks align. (To
remove turn anti-clockwise).

3 Push the wet/dry dust collector onto
the power unit. It will clip into
position.

to use the vacuum
cleaner
1 Once fully charged, remove the

vacuum cleaner from the
charging/wall mounting unit.  Lift up
the handle and pull off.

2 To operate the vacuum cleaner press
and hold down the on/off switch.
Releasing the switch will stop the
vacuum cleaner.

� If required fit the short crevice tool to
clean in narrow spaces. To extend
the length of the crevice tool add the
longer tool on the end. 

to wet vacuum
� Important: when vacuuming

liquids always fit the accessory for
wet suction. The narrower section of
the accessory fits inside the wet/dry
dust collector. Make sure the
amount of liquid sucked up does not
exceed the ‘MAX’ level on the
wet/dry dust collector.  When the
appliance contains water, always
carry it with the front pointing
downwards.

� After use dismantle the vacuum
cleaner keeping the front pointing
down.  Empty the liquid in the dust
collector. 

hints on use
� Make sure that the opening that

sucks in air is not blocked before
switching on.

� Always make sure the dust filter is
clean as this affects the performance
of the vacuum cleaner.

after use
� Always return the appliance to the

charging/wall mounting unit allowing
the product to recharge itself to full
power. Make sure the crevice tools
and wet suction nozzle are removed.

care and cleaning
� Never immerse the appliance in

water or let the cord or plug get wet.
� Dismantle the vacuum cleaner: Press

the release button to remove the
wet/dry dust collector.  Remove the
dust filter holder by turning anti-
clockwise and pulling out. Unclip the
dust filter from the filter holder.

dust filter 
1 Clean by brushing off particles of

dust or washing in warm water.
Allow to dry thoroughly before 
re fitting.
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wet/dry dust collector, dust
filter holder, accessory for
wet suction nozzle, crevice
tools (short and long)

� Empty the dust collector
1 Wash the parts in warm soapy

water, then dry thoroughly.

power unit
1 Wipe with a damp cloth, then dry

thoroughly.

battery disposal
� At the end of the lifetime of this

product, it must be disposed of in
accordance with local regulations as
it contains Nickel-Cadmium
batteries.

service and customer
care
� The supply cord cannot be replaced.

If the cord is damaged a
replacement charging/wall mounting
unit can be obtained as a spare part.

If you need help with:
� using your vacuum cleaner
� servicing, spare parts or repairs
� Contact the shop where you bought

your vacuum cleaner.



sécurité

� N’utilisez jamais un aspirateur
endommagé. Faites-le vérifier ou
réparer : Reportez-vous au ‘service
après-vente’.

� Utilisez l'aspirateur uniquement pour
l’usage domestique pour lequel il est
prévu. Il a été conçu pour l’aspiration
de matières légères.

� N’immergez pas l’aspirateur ou le
support mural/de chargement dans
de l’eau ou autres liquides.

� Conservez l’aspirateur hors de
portée des enfants.

� Lorsque l’aspirateur n’est pas en
charge, débranchez toujours le
support mural/de chargement de
l’alimentation électrique. 

� Ne laissez pas les enfants jouer avec
l’aspirateur.

� N’utilisez jamais un accessoire non
adapté à cet appareil.

� Eloignez les cheveux, les vêtements
amples, les doigts et toute partie du
corps des ouvertures.

� N’utilisez pas l’aspirateur pour
aspirer des liquides inflammables ou
combustibles comme de l’essence,
et n’utilisez pas l’aspirateur dans des
endroits où ces liquides pourraient
être présents. N’aspirez rien qui
brûle ou fume comme des
cigarettes, des allumettes ou des
cendres chaudes.

� Ne mettez pas d’objet dans
l’ouverture et n’utilisez pas l’appareil
si l’ouverture est bouchée. Enlevez
toutes les peluches, cheveux et
autres éléments qui pourraient
réduire le passage de l’air.

� Utilisez toujours le suceur pour
l’aspiration des liquides.

� NE laissez JAMAIS le liquide
dépasser le niveau indiqué ‘MAX’ sur
le ramasse-poussière pour éléments
humides/secs.

� Débranchez tous les appareils
électriques avant de les nettoyer.

� Lorsque l’appareil contient de l’eau,
transportez-le toujours avec l’avant
vers le bas.

� Utilisez l'aspirateur uniquement avec
l’unité de chargement fournie.

avant le branchement
� Assurez-vous que le courant

électrique est le même que celui
indiqué sur la prise/l’unité de
chargement.

� Cet appareil est conforme à la
directive 89/336 de la C.E.

avant la première utilisation
1 Retirez tous les emballages.
2 L’aspirateur doit être placé sur le

support mural/de chargement afin
de se recharger. Si vous le
souhaitez, fixez le support mural/de
chargement au mur. Assurez-vous
qu’il est placé de telle sorte que la
poignée de l’aspirateur se trouve sur
le dessus lorsque celui-ci est placé
sur l’unité et qu’il se trouve proche
d’une prise de courant.
important : avant de percer,
vérifiez qu’il n’y a pas de conduits
cachés de gaz, d’eau ou
d’électricité.

3 Les cellules rechargeables ne sont
pas entièrement chargées et il est
nécessaire de mettre l’aspirateur à
charger pendant au moins 16 heures
avant de l’utiliser. Assurez-vous que
l’aspirateur est correctement monté
avant de le placer dans le chargeur.
Reportez-vous à la rubrique
‘assemblage de l’aspirateur’.

4 Pour fixer l’appareil sur l’unité de
chargement, placez l’ouverture du
ramasse-poussière sur la partie
proéminente de la base du support
mural/de chargement puis poussez
la poignée vers l’arrière afin qu’elle
se fixe.

5 Lorsque l’appareil est correctement
fixé au support mural/de
chargement, le voyant rouge
s’allume.
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� Ne chargez pas la batterie à une
température ambiante inférieure à
4°C ou supérieure à 40°C.

légende
� ramasse-poussière pour éléments

secs/liquides
� filtre à poussière

 support du filtre à poussière
� bouton d’ouverture
	 interrupteur marche/arrêt
� bloc moteur
� suceur
� embout pour fentes (court)
� embout pour fentes (long)
� support mural/de chargement
� prise

assemblage de
l’aspirateur
1 Vérifiez que le filtre à poussière est

bien fixé sur le support du filtre à
poussière.

2 Placez le support du filtre à
poussière à l’intérieur du ramasse-
poussière pour élements
secs/liquides. Alignez le du
support du filtre à poussière avec le

du ramasse-poussière pour
éléments secs/liquides. Tournez-le
dans le sens des aiguilles d’une
montre pour le fixer jusqu’à ce que
les marques épaisses soient alignées
(pour l’enlever, tournez-le dans le
sens inverse des aiguilles d’une
montre).

3 Poussez le ramasse-poussière pour
éléments secs/liquides sur le bloc
moteur. Il se mettra en place.

utilisation de l’aspirateur
1 Une fois entièrement chargé, retirez

l’aspirateur du support mural/de
chargement. Soulevez la poignée et
tirez-la vers vous.

2 Pour faire fonctionner l’aspirateur,
appuyez sur l’interrupteur
marche/arrêt et maintenez-le
enfoncé. Si vous relâchez
l’interrupteur, l’aspirateur s’arrête.

� Si nécessaire, fixez l’embout court
pour fentes afin de nettoyer des
endroits étroits. Afin d’allonger
l’embout pour fentes, ajoutez
l’embout plus long au bout.

aspiration d’éléments
liquides
� Important : lors de l’aspiration de

liquides, mettez toujours l’accessoire
pour aspiration liquide. La partie plus
étroite de l’accessoire s’adapte à
l’intérieur du ramasse-poussière pour
éléments secs/liquides. Assurez-
vous que la totalité du liquide aspiré
ne dépasse pas le niveau ‘MAX’
indiqué sur le ramasse-poussière
pour éléments secs/liquides.
Lorsque l’appareil contient de l’eau,
transportez-le toujours avec l’avant
vers le bas.

� Après utilisation, démontez
l’aspirateur en gardant l’avant vers le
bas. Videz le liquide dans le
ramasse-poussière. 

conseils d’utilisation
� Avant de mettre l’appareil en

marche, assurez-vous que
l’ouverture qui aspire l’air n’est pas
bouchée.

� Assurez-vous toujours que le filtre à
poussière est propre pour ne pas
affecter les performances de
l’aspirateur. 

après utilisation
� Remettez toujours l’appareil sur le

support mural/de chargement afin
qu’il se recharge entièrement. Veillez
bien à enlever les embouts pour
fente et le suceur.
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entretien et nettoyage
� Ne mettez jamais l’appareil dans

l’eau et ne laissez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise électrique
se mouiller.

� Démontez l’aspirateur : appuyez sur
le bouton d’ouverture pour enlever le
ramasse-poussière pour éléments
secs/liquides. Enlevez le support du
filtre à poussière en le tournant dans
le sens inverse des aiguilles d’une
montre et en le tirant vers l’extérieur.
Débloquez le filtre à poussière de
son support.

filtre à poussière
1 Nettoyez-le en éliminant par un

brossage les particules de poussière
ou en le lavant à l’eau savonneuse.
Laissez-le bien sécher avant de le
remettre en place. 

ramasse-poussière pour
éléments secs/liquides,
support du filtre à poussière,
accessoire pour suceur,
embouts pour fentes (court et
long)

� Videz le ramasse-poussière.
1 Lavez les pièces à l’eau savonneuse

et séchez-les bien.

bloc moteur
1 Essuyez avec un chiffon humide et

séchez-le bien.

elimination de la batterie
� A la fin de sa vie, ce produit doit être

éliminé conformément aux
réglementations locales car il
contient des batteries nickel-
cadmium.

service après-vente
� Il n’est pas possible de changer le

cordon d’alimentation. Si le cordon
est endommagé, il est possible
d’obtenir un support mural/de
chargement de remplacement
comme pièce détachée.

Si vous avez besoin d’aide pour :
� utiliser votre aspirateur
� entretenir ou faire réparer votre

appareil ou obtenir des pièces
détachées 
Contactez le magasin où vous avez
acheté votre aspirateur. 
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seguridad
� Nunca use un aspirador averiado.

Solicite que lo revisen o que lo
reparen: vea “mantenimiento y
atención al cliente”.

� Utilice este aspirador exclusivamente
para el uso doméstico al que se
destina. Se ha diseñado para realizar
un aspirado ligero.

� No sumerja el aspirador ni el soporte
para recarga/de pared en agua u
otros líquidos.

� Mantenga el aspirador fuera del
alcance de los niños.

� Cuando no esté cargando el
aspirador, desenchufe siempre el
soporte para recarga/de pared del
suministro de energía.

� No permita que los niños jueguen
con el aspirador.

� Nunca utilice un accesorio no
autorizado.

� No acerque el pelo, la ropa amplia,
los dedos de las manos ni ninguna
parte del cuerpo a los orificios.

� No aspire líquidos inflamables o
combustibles, como la gasolina, ni
use el aspirador en zonas en las que
pueda haberlos y no aspire nada
que se esté quemando o que esté
humeando, como cigarrillos, cerillas
o cenizas calientes.

� No ponga ningún objeto en el orificio
y no utilice el aparato si el orificio
está obstruido. Asegúrese de que no
haya ni fibras textiles, ni pelo, ni
nada que pueda reducir el flujo de
aire.

� Utilice siempre la boquilla de succión
en húmedo cuando aspire líquidos.

� NUNCA permita que el líquido
sobrepase el nivel “MAX” marcado
en el recogedor de polvo en
húmedo/seco.

� Desenchufe todos los aparatos
eléctricos antes de limpiarlos.

� Cuando el aparato contenga agua,
transpórtelo siempre con la parte
frontal hacia abajo.

� Utilice el aspirador solamente con la
unidad de carga suministrada.

antes de enchufar el aparato
� Asegúrese de que el suministro de

electricidad sea el mismo que el que
se indica en la unidad de
recarga/enchufe.

� Este aparato cumple con la Directiva
de la Comunidad Económica
Europea 89/336/CEE.

antes de usar el aparato por
primera vez

1 Quite todo el embalaje.
2 El aspirador se debe acoplar al

soporte de recarga/de pared para
cargarlo. Si quiere, ajuste el soporte
para recarga/de pared a la pared.
Asegúrese de que esté situado de
forma que el mango del aspirador
quede hacia arriba cuando esté
acoplado a la unidad y de que esté
cercano a una toma de corriente
adecuada.
Importante: antes de perforar,
compruebe si hay instalaciones de
gas, electricidad o agua ocultas.

3 Las células recargables no están
totalmente cargadas y es preciso
cargar el aspirador durante 16 horas
como mínimo antes de usarlo.
Asegúrese de que el aspirador esté
montado correctamente antes de
ponerlo en la unidad de carga. Vea
“cómo montar el aspirador”.

4 Para acoplarlo a la unidad de carga,
sitúe el orificio del recogedor de
polvo sobre el saliente de la base del
soporte para recarga/de pared;
después tire del mango hacia atrás
para dejarlo fijo en su sitio.

5 Cuando el aparato está acoplado
correctamente al soporte para
recarga/de pared, se ilumina la luz
roja.

� No cargue la batería a una
temperatura ambiente inferior a 4°C
ni superior a 40°C.

8

Español

Por favor, despliegue la cubierta que contiene las ilustraciones



leyenda
� recogedor de polvo en

húmedo/seco
� filtro de polvo

 soporte del filtro de polvo
� botón de liberación
	 interruptor de encendido/apagado
� unidad de potencia
� boquilla de succión en húmedo
� accesorio para hendiduras (corto)
� accesorio para hendiduras (largo)
� soporte para recarga/de pared
� enchufe

cómo montar el
aspirador
1 Compruebe si el filtro de polvo está

bien puesto en el soporte del filtro
de polvo.

2 Ponga el soporte del filtro de polvo
en del recogedor de polvo en
húmedo/seco. Alinee el símbolo 
del soporte del filtro de polvo con el
símbolo del recogedor de polvo
en húmedo/seco. Gírelo en el
sentido de las agujas del reloj para
fijarlo en su sitio hasta que las
marcas queden alineadas. (Para
quitarlo, gírelo en el sentido contrario
al de las agujas del reloj).

3 Una el recogedor de polvo en
húmedo/seco a la unidad de
potencia ejerciendo presión. Se
quedará fijo en su posición.

cómo usar el aspirador
1 Una vez que esté totalmente

cargado, retire el aspirador del
soporte para recarga/de pared.
Levante la palanca y extráigalo.

2 Para poner en marcha el aspirador,
pulse el interruptor de
encendido/apagado y manténgalo
pulsado. Si suelta el botón, se
parará el aspirador.

� Si es preciso, ponga el accesorio
para hendiduras corto para limpiar
espacios estrechos. Para alargar el
accesorio para hendiduras, acople el
accesorio para hendiduras largo en
el extremo de éste.

cómo aspirar en
húmedo
� Importante: al aspirar líquidos,

ponga siempre el accesorio de
succión en húmedo. La parte más
estrecha del accesorio se ajusta al
interior del recogedor de polvo en
húmedo/seco. Asegúrese de que la
cantidad de líquido aspirada no
sobrepase el nivel “MAX” marcado
en el recogedor de polvo en
húmedo/seco. Cuando el aparato
contenga agua, transpórtelo siempre
con la parte frontal hacia abajo.

� Después del uso, desmonte el
aspirador, manteniendo la parte
frontal hacia abajo. Vacíe de líquido
el recogedor de polvo.

consejos de uso
� Asegúrese de que el orificio que

aspira aire no esté obstruido antes
de enchufar el aparato.

� Asegúrese siempre de que el filtro
de polvo esté limpio, ya que esto
afecta al rendimiento del aspirador.

después del uso
� Vuelva a poner siempre el aparato

en el soporte para recarga/de pared
y deje que se recargue hasta la
potencia máxima. Asegúrese de que
los accesorios para hendiduras y la
boquilla de succión en húmedo esté
quitados.
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cuidado y limpieza
� No sumerja nunca el aparato en

agua ni permita que el cable o el
enchufe se mojen.

� Desmonte el aspirador: pulse el
botón de liberación para retirar el
recogedor de polvo en
húmedo/seco. Extraiga el soporte
del filtro de polvo girándolo en el
sentido contrario al de las agujas del
reloj y sacándolo. Suelte el filtro de
polvo del soporte del filtro.

filtro de polvo
1 Límpielo retirando las partículas de

polvo con un cepillo o lavándolo en
agua templada. Deje que se seque
bien antes de volver a ponerlo.

recogedor de polvo en
húmedo/seco, soporte del
filtro de polvo, accesorio de
boquilla de succión en
húmedo, accesorios para
hendiduras (corto y largo)

� Vacíe el recogedor polvo.
1 Lave las piezas con agua jabonosa

templada y después séquelas bien.

unidad de potencia
1 Límpiela con un paño húmedo y

séquela bien después.

eliminación de la batería
� Al final de la vida útil de este

producto, se debe desechar de
acuerdo con las normativas locales,
puesto que contiene baterías de
níquel-cadmio.

mantenimiento y
atención al cliente
� No se puede reemplazar el cable

suministrado. Si el cable está
dañado, puede obtener un soporte
para recarga/de pared como pieza
de repuesto.

Si necesita ayuda con:
� el uso del aspirador
� el mantenimiento, las piezas de

repuesto o las reparaciones,
póngase en contacto con el
establecimiento en el que compró el
aspirador.
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3«œ≠l  Ë́U¡ §Ll «∞G∂U̧ «∞L∂Kq/«∞πU· ́Kv

Ë•b… «∞DUÆW. ßu· ¢A∂p ≠w ±u{FNU.

ôß∑FLU‰ «∞LJMºW «∞JNd°UzOW

1•U∞LU ¢A∫s ¢LU±U, ¢e«‰ «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW ±s  Ë•b… «∞A∫s/«∞∑dØOV

«∞πb«̧Í. «̧≠l «∞LI∂i ∞ö´Kv Ë«ß∫∂NU.

2∞∑AGOq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW, «{Gj ±H∑UŒ

«∞∑AGOq/«ô¥IU·. «Ê ¢∫d¥d «∞LH∑UÕ ßu·

¥uÆn «∞LJMºW «∞JNd°UzOW.

�«–« ∞eÂ «ô±d, ̧ØV «œ«… ¢MEOn «∞AIu‚

∞∑MEOn «ô±UØs «∞COÒIW. Ë∞∑Lb¥b ©u‰ «œ«…

¢MEOn «∞AIu‚, «{n «ôœ«… «ô©u‰ ́Kv

«∞Dd·.

∞∑MEOn «ô±UØs «∞L∂KKW

�≥UÂ: ́Mb ¢MEOn «ô±UØs «∞L∂KKW °Uß∑FLU‰

«∞LJMºW «∞JNd°UzOW, œ«zLU ̧ØV «ôœ«…

«∞LK∫IW «∞ªUÅW °∑MEOn «ô±UØs «∞L∂KKW.

¥dØV «∞πe¡ «∞COo ±s «ôœ«… œ«îq  Ë́U¡

§Ll «∞G∂U̧ «∞L∂Kq/«∞πU·. ¢QØb «Ê ØLOW

«∞ºUzq «∞Lº∫u°W ô ¢∑πUË“ «∞Lº∑uÈ

«ôÆBv "XAM" «∞LFKÒr ́Kv Ë́U¡ §Ll

«∞G∂U̧ «∞L∂Kq/«∞πU·. ́Mb±U ¥JuÊ «∞πNU“

•UË¥U ́Kv «∞LU¡, ¥∫Lq œ«zLU ±l ØuÊ

«∞u«§NW «ô±U±OW ±∑πNW ≤∫u «ôßHq.

�°Fb «ôß∑FLU‰, ≠Jp «∞LJMºW «∞JNd°UzOW

±∂IOU ́Kv «∞H∑∫W «ô±U±OW ±∑πNW ≤∫u

«ôßHq. «≠d⁄ «∞ºUzq ≠w Ë́U¡ §Ll «∞G∂U̧.

±ö•EU‹ ±HOb… ¢∑FKo °Uôß∑FLU‰

�¢QØb «Ê «∞H∑∫W «∞∑w ¢º∫V «∞Nu«¡ ̈Od

±ºbËœ… Æ∂q «∞∑AGOq.

�¢QØb œ«zLU «Ê ±d®` «∞G∂U̧ ≤EOHU ôÊ ±s

®QÊ ≥c« «∞∑Q£Od ́Kv ØHU¡… «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW.

°Fb «ôß∑FLU‰

�œ«zLU «́b «∞πNU“ «∞v Ë•b…

«∞A∫s/«∞∑dØOV «∞πb«̧Í ô¢U•W «∞LπU‰

∞A∫MNU °U∞JU±q. ¢QØb ±s «“«∞W «œË«‹

¢MEOn «∞AIu‚ Ë≠u≥W ß∫V «∞ºu«zq.

«∞FMU¥W Ë«∞∑MEOn

�«°b« ô ¢GLd «∞πNU“ ≠w «∞LU¡ «Ë¢ºL̀

°U°∑ö‰ «∞ºKp «Ë «∞IU°f.

�≠Jp «∞LJMºW «∞JNd°UzOW: «{Gj “¸ «∞∑∫d¥d

ô“«∞W Ë́U¡ §Ll «∞G∂U̧ «∞L∂Kq/«∞πU·. «“‰

±Ußp ±d®` «∞G∂U̧ °U∞∂dÂ °FJf «¢πUÁ

•dØW «∞ºÚW Ë«∞º∫V ∞KªU̧Ã. ≠p ±d®`

«∞G∂U̧ ±s ±Ußp «∞Ld®`.

±d®` «∞G∂U̧ 

1¥MEn °Hd®U… ô“«∞W «∞πe¥µU‹ «Ë ¥Gºq °LU¡

ßUîs. œ́t ¥πn ¢LU±U Æ∂q «́Uœ… «∞∑dØOV.
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«∞ºö±W

�«°b« ô ¢º∑FLq ±JMºW ØNd°UzOW ±∑Cd¸….

«ØAn ́KONU «Ë «ÅK∫NU: «≤Ed "«∞ªb±W

Ë¸́U¥W «∞e°Uzs".

�«ß∑FLq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ≠Ij ∞öß∑FLU‰

«∞LMe∞w «∞LF∑eÂ ∞NU. ∞Ib ÅLLX ô¨d«÷

«∞∑MEOn «∞ªHOHW.

�ô ¢GLd «∞LJMºW «∞JNd°UzOW «Ë Ë•b…

«∞A∫s/«∞∑dØOV «∞πb«̧Í ≠w «∞LU¡ «Ë≠w

ßu«zq «îdÈ. 

�«°o «ô©HU‰ °FOb« ́s «∞LJMºW «∞JNd°UzOW.

�´Mb±U ô ¥πdÍ ®∫s «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ,

œ«zLU «≠Bq Ë•b… «∞A∫s/«∞∑dØOV

«∞πb«̧Í ±s «∞JNd°U¡.

�ô ¢ºL̀ ∞ö©HU‰ °U∞KFV °U∞LJMºW

«∞JNd°UzOW.

�«°b« ô ¢º∑FLq ÆDFW ±K∫IW ̈Od ±ªuÒ‰

«ß∑FLU∞NU.

�«°o «∞AFd Ë«∞Lö°f «∞HCHU{W Ë«ôÅU°l

Ë§LOl «§e«¡ «∞πºr °FOb… ́s «∞H∑∫U‹.

�ô ¢ºFLq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ô∞∑IU◊

ßu«zq ÆU°KW ∞ö∞∑NU» «Ë ∞ö•∑d«‚ ±∏q

«∞MHj Ëô ¢º∑FLq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ≠w

±MU©o Æb ¢u§b ≠ONU ±∏q ≥cÁ «∞Lu«œ Ëô

¢K∑Ij «Í ®w¡  °∫U∞W «•∑d«‚ «Ë ¥Bb¸ ±Mt

«∞bîUÊ, ±∏q «∞ºπUzd «Ë «∞∏IU» «Ë «∞d±Uœ

«∞ºUîs.

�ô ¢Cl «Í ®w¡ ≠w «∞H∑∫W Ëô ¢º∑FLq «–«

ØU≤X «∞H∑∫W ±ºbËœ…. «°INU îU∞OW ±s

«∞MºU∞W Ë«∞AFd Ë«Í ®w¡ ±s ®Q≤t ¢IKOq

§d¥UÊ «∞Nu«¡.

�œ«zLU «ß∑FLq ≠u≥W «∞º∫V «∞L∂Kq ́Mb

ß∫V «∞ºu«zq.

�«°b« ô ¢ºL̀ ∞KºUzq °∑πUË“ «∞Lº∑uÈ

«ôÆBv "XAM" «∞LFKÒr ́Kv Ë́U¡ §Ll

«∞G∂U̧ «∞L∂Kq/«∞πU·.

�«≠Bq §LOl «ô§Ne… «∞JNd°UzOW ±s

«∞JNd°U¡ Æ∂q «∞∑MEOn.

�´Mb±U ¥∫∑uÍ «∞πNU“ ́Kv ±U¡, ¥∫Lq ±l

§Fq «∞u«§NW «ô±U±OW ±∑πt «∞v «ôßHq.

�«ß∑FLq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ≠Ij ±l Ë•b…

«∞A∫s «∞LeËÒœ….  

Æ∂q «∞∑uÅOq °U∞JNd°U¡

�¢QØb «Ê ±Bb¸ «∞JNd°U¡ ≥u –«¢t «∞L∂Os ́Kv

Ë•b… «∞A∫s/«∞IU°f.

�¥∑DU°o ≥c« «∞πNU“ ±l ¢u§Ot «∞LπLúW

«ôÆ∑BUœ¥W «ôË¸Ë°OW 98/633/CEE.

Æ∂q «ôß∑FLU‰ ∞KLd… «ôË∞v

1¢e«‰ §LOl ±u«œ «∞∑GKOn.

2¥πV Ë{l «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ≠w Ë•b…

«∞A∫s/«∞∑dØOV «∞πb«̧Í ∞A∫MNU. «–«

¸̈∂∑r °c∞p, ¢dØV Ë•b… «∞A∫s/«∞∑dØOV

«∞πb«̧Í ́Kv «∞πb«̧. ¥πV «∞∑QØb ±s

Ë{FNU ≠w ±uÆl ¥JuÊ ≠Ot ±I∂i «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW ≠w «ô´Kv ́Mb ¢dØO∂NU ́Kv

«∞u•b… ËØu≤NU Æd» ±Qîc ØNd°U¡ ±MUßV.

≥UÂ:Æ∂q £IV «∞πb«̧, «ØAn ∞K∑QØb ±s

´bÂ Ë§uœ îDu◊ ̈U“ ËØNd°U¡ Ë±U¡ ±ªHOW

≠w «∞πb«̧.

3«Ê «∞∂DU̧¥U‹ «∞IU°KW ô´Uœ… «∞A∫s ∞OºX

±A∫u≤W °U∞JU±q Ë±s «∞CdËÍ̧ ®∫s

«∞LJMºW «∞JNd°UzOW ∞Lb… 61 ßÚW ́Kv

«ôÆq Æ∂q «ß∑FLU∞NU. ¢QØb «Ê «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW ±dØ∂W °AJq Å∫Ò Æ∂q Ë{FNU

´Kv Ë•b… «∞A∫s. «≤Ed "∞∑dØOV «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW". 

4∞u{FNU ́Kv Ë•b… «∞A∫s, {l «∞H∑∫W

«∞u«ÆFW ≠w Ë́U¡ §Ll «∞G∂U̧ ́Kv «∞M∑u¡

«∞Lu§uœ ≠w ÆÚb… Ë•b… «∞A∫s/«∞∑dØOV

«∞πb«̧Í, £r «œ≠l «∞LI∂i ∞KªKn ∞A∂JNU

≠w ±∫KNU.

5´Mb ¢∏∂OX «∞πNU“ °AJq Å∫Ò ́Kv Ë•b…

«∞A∫s/«∞∑dØOV «∞πb«̧Í, ßu· ¥CU¡

«∞Cu¡ «ô•Ld.

�ô ¢A∫s «∞∂DU̧¥W ́Mb±U ¢JuÊ œ§̧W •d«̧…

«∞L∫Oj «Æq ±s 4 «Ë «Ø∏d ±s 04 œ§̧W

±µu¥W.

Æ∂q «∞Id«¡…, «∞d§U¡ ÆKV «∞BH∫W «_Ë∞v ∞Fd÷ «∞Bu¸
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œß∑~UÁ °d‚

�°U ¥p ¢Jt ÄU̧Çt ≤LMU„ ¬≤d« ¢LOe Ë ÖdœÖOdÈ ØMOb Ë

ßáf ØU±öÎ îAp ØMOb.

œË¸ «≤b«î∑s °U¢dÈ

�œ¸ ÄU¥UÊ ́Ld ±HOb «¥s °U¢dÈ, ®LU ±O∂U¥º∑v ¬Ê ̧«

±DU°o ±Id¸«‹ •Hk ±∫Oj “¥ºX ±∫Kv «“ °Os

°∂d¥b “¥d« «¥s °U¢dÈ •UËÈ ±UœÁ ®OLOU¥v ≤OJq -

ØUœ±OuÂ «ßX.≠OK∑d ̧« °U ØAObÊ °d” ̧ËÈ ¬Ê ¥U

®º∑s œ¸ ¬» ÖdÂ ¢LOe ØMOb. ÄOg «“ ≤BV ±πbœ

¬Ê ±DLµs ®u¥b °Du¸ ØU±q îAp ®bÁ «ßX.

îb±U‹ Äf «“ ≠dË‘ Ë ±d«Æ∂X «“

±Ad¥UÊ

�ßOr °d‚ §U̧Ë°dÆv ́u÷ ®b≤v ≤OºX. œ¸

Åu‹̧ ¬ßOV œ¥bÊ «¥s ßOr ¥p œß∑~UÁ ØU±q

®U̧Ø̨MMbÁ/≤BV œ¥u«̧È ±O∂U¥º∑v °Bu‹̧ ÆDFt

¥b„ îd¥b«̧È ®uœ.

«Öd ®LU œ¸ ±u«̧œ “¥d ØLp ô“Â œ«̧¥b:

�©d“ ØU̧ °U §U̧Ë°dÆv

�¢FLOd Ë ÆDFU‹ ¥b„ Ë ≤~Nb«̧È

�°U ≠dË®~UÁ ¥U ≤LU¥MbÖv Øt §U̧Ë°dÆv ̧« «“ ¬Ê îd¥bÁ

«¥b ¢LU” °~Od¥b.



ÆDFU‹ ØKObÈ

ÖdœÖOd Ó¢d/îAp

≠OK∑d Ödœ Ë îU„

≤~Nb«̧≤bÁ ≠OK∑d Ödœ Ë îU„

œØLt ¬“«œØMMbÁ

ØKOb ̧Ë®s / îU±u‘

œß∑~UÁ °d‚

≤u„ ±JMbÁ ±U¥FU‹

«°e«̧ ±JMbÁ ôÈ ®JU· ≥U (Øu¢UÁ)

«°e«̧ ±JMbÁ ôÈ ®JU≠NU (°KMb)

œß∑~UÁ ®U̧˛ °U¢dÈ/ ≤BV œ¥u«̧È

ßt ®Uît

Ç~u≤~v ßu«̧ ØdœÊ §U̧Ë°dÆv

1¢u§t ØMOb Øt ≠OK∑d Ödœ Ë îU„ œß̧X œ¸ ßd §UÈ

îuœ ̧ËÈ ≤~Nb«̧≤bÁ ≠OK∑d ≤BV ®bÁ «ßX.

2≤~Nb«̧≤bÁ ≠OK∑d ̧« œ¸ œ«îq ÖdœÖOd ¢d/îAp ≤B∂X

Ë Æd«̧ œ≥Ob. ́ö±X¸ËÈ ≤~Nb«̧≤bÁ ≠OK∑d ̧« °U

ö́±X ±AU°t¸ËÈ ÆºLX ÖdœÖOd ≥LDd«“

ØMOb. °Dd· •dØX ́Id°t ßÚX (œßX ¸«ßX)

°âdîU≤Ob ¢U ËÆ∑v Øt ́ö±X ≥UÈ ±Aªh ¸≤~v

±IU°q ≥r Æd«̧ °~Od≤b Ë ¬Ê ̧« œ¸ §UÈ îuœ ÆHq ØMb.

(°d«È œ¸¬Ë¸œÊ °t ©d· îö· •dØX ´Id°t

ßÚX, ¥FMv °Dd· Çé °âdîU≤Ob.)

3Ödœ ÖOd ¢d/îAp ¸« ¸ËÈ œß∑~UÁ °d‚ (±∫HEt

°U¢dÈ) °U ≠AU̧ §U œ≥Ob. °U ®MObÊ Åb«È ¢o œ¸

§UÈ îuœ Æd«̧ ±O~Odœ.

°d«È «ß∑HUœÁ «“ §U̧Ë°dÆv

1- ËÆ∑v §U̧Ë°dÆv °Du¸ ØU±q ®U̧˛ ®bÁ «ßX ¬Ê ̧« «“

¸ËÈ œß∑~UÁ ®U̧Ø̨MMbÁ °dœ«̧¥b. œß∑t ¬≤d« °Dd·

°Uô °JAOb Ë «“ ̧ËÈ œß∑~UÁ °OdËÊ °OUË¸¥b.

2- °d«È °t ØU̧ «≤b«î∑s §U̧Ë°dÆv œØLt ̧Ë®s /

îU±u‘ ̧« ≠AU̧ œ≥Ob Ë ¬Ê ̧« ≤~t œ«̧¥b. °dœ«®∑s

«≤~AX «“ ̧ËÈ «¥s œØLt §U̧Ë°dÆv ̧« ±∑uÆn

±OJMb.

�«Öd ô“Â «ßX «°e«̧ Øu¢UÁ °d«È ¢LOe ØdœÊ Ë îU„

ÖOdÈ «“ ôÈ ®JU· Ë œ¸“≥U ̧« ̧ËÈ ¬Ê ≤BV

ØMOb. °d«È °KMb¢d ØdœÊ ©u‰ «¥s «°e«̧ ∞u∞t °eÖ̧∑d

¸« ±O∑u«≤Ob °t «≤∑NUÈ ¬Ê ËÅq ØMOb.

°d«È §U̧ËÈ ±U¥FU‹

�≤J∑t ±Nr:≥LOAt °d«È §U̧ËÈ ±U¥FU‹ ±DLµs

®u¥b Øt «°e«̧ Ë ÆDFU‹ Ë¥óÁ ±JObÊ ¬» Ë ±U¥FU‹

¸« ̧ËÈ §U̧Ë°dÆv ßu«̧ ØdœÁ «¥b . ÆºLX °U̧¥p

«¥s ÆDFt «∞∫UÆv °t œ«îq îU„ ÖOd ¢d/îAp

ËÅq ±OAuœ. ±DLµs ®u¥b Øt ±Ib«̧ ±U¥FU‹

±JObÁ ®bÁ «“ ßD` ́ö±X XAMœ¸ ̧ËÈ îU„

ÖOd ¢d/îAp °Uô¢d ≤dËœ. ËÆ∑v Øt §U̧Ë°dÆv

•UËÈ ±U¥FU‹ «ßX ≥LOAt ¬Ê ̧« °t ®JKv Øt ≤u„

¬Ê °Dd· ÄU¥Os «ßX •Lq ØMOb.

�Äf «“ «ß∑HUœÁ Ë ÄU¥UÊ ØU̧ §U̧ËÈ °dÆv ̧« œ¸ •U∞v

Øt ≤u„ ¬Ê °Dd· ÄU¥Os «ßX «“ ≥Lb¥~d §b«

ØMOb. ±U¥FU‹ §Ll ¬ËȨ̀ ®bÁ ̧« œ¸ œ«îq îU„

ÖOd îU∞v ØMOb.

≤JU‹ ±Nr ≥M~UÂ «ß∑HUœÁ

�ÄOg «“ ̧Ë®s ØdœÊ œß∑~UÁ, ±DLµs ®u¥b œ≥U≤t

«È Øt ≥u« ̧« °t œ«îq §U̧Ë°dÆv ±v ±Jb °U ¬®GU‰

¥U Ödœ Ë îU„ ±ºbËœ ≤AbÁ °U®b.

�≥LOAt ±DLµs ®u¥b Øt ≠OK∑d Ödœ Ë îU„ ¢LOe

®bÁ «ßX “¥d« ≥dÇt ≠OK∑d ¢LOe¢d °U®b ØU̧¬¥v

§U̧Ë °OA∑d «ßX.

Äf «“ «ß∑HUœÁ

�≥LOAt §U̧Ë°dÆv ̧« Äf «“ «ß∑HUœÁ °t œ«îq

œß∑~UÁ ®U̧˛ ØMMbÁ / ≤BV œ¥u«̧È °dÖdœ«≤Ob ¢U

°U¢dÈ ≥UÈ ¬Ê ±πbœ«Î °Du¸ ØU±q ®U̧˛ ®uœ.

±DLµs ®u¥b Øt «°e«̧ îU„ ÖOdÈ «“ ôÈ ®JU≠NU Ë

≤u„ ±JMbÁ ±U¥FU‹ «“ ̧ËÈ §U̧Ë °U“ Ë °dœ«®∑t ®bÁ

«≤b.

±d«Æ∂X Ë ¢LOe ØdœÊ

�≥Oâ~UÁ œß∑~UÁ ̧« œ«îq ¬» Ë ±U¥FU‹ ≤JMOb Ë

≤~c«̧¥b ßOr ¥U ßt ®Uît ¬Ê îOf ®uœ.

�ÆDFU‹ §U̧ËÈ °dÆv ̧« «“ ¥Jb¥~d §b« ØMOb. °d«È

§b« ØdœÊ îU„ ÖOd ¢d/ îAp œØLt ¬“«œ ØMMbÁ ¬Ê

¸« ≠AU̧ œ≥Ob. ≤~Nb«̧≤bÁ ≠OK∑d ̧« °U ÇdîU≤bÊ ¬Ê °t

©d· îö· •dØX ́Id°t ßÚX (œßX Çé)

°U“ Ë «“ §UÈ îuœ îU̧Ã ØMOb. ≠OK∑d îU„ ̧« °U

ØAObÊ ¬Ê «“ §U¥g îU̧Ã ØMOb.

≠OK∑d Ödœ Ë îU„

ÖdœÖOd ¢d/îAp, ÖOdÁ ≤~Nb«̧≤bÁ

≠OK∑d Ödœ Ë îU„, «°e«̧ Ë ±K∫IU‹ °d«È

±JObÊ ±U¥FU‹, «°e«̧ §U̧ËØdœÊ ôÈ

®JU· ≥U (Øu¢UÁ Ë °KMb)

�îU„ ÖOd ̧« îU∞v ØMOb

�¬≤NU ̧« œ¸ ¬» ÖdÂ °U±U¥l ®º∑Au °Au¸¥b Ë °Du¸

ØU±q îAp ØMOb.
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«¥LMv Ë ±d«Æ∂X

�≥dÖe «“ §U̧Ë °dÆv îd«» Ë Åb±t œ¥bÁ «ß∑HUœÁ

≤JMOb. ¬≤d« ¢ußj ±NMb” ¢FLOd Ë ¬“±U¥g ØMOb:

ÆºLX òîb±U‹ Äf «“ ≠dË‘ Ë ±d«Æ∂X «“

±A∑d¥UÊå ̧« °ªu«≤Ob.

�«“ §U̧Ë °dÆv ¢MNU °d«È ØU̧°dœ ¬Ê œ¸ ±Me‰ «ß∑HUœÁ

ØMOb. «¥s œß∑~UÁ ¢MNU °d«È §U̧Ë ØdœÊ ß∂p Ë ̧ËÈ

ßDuÕ îAp ßUî∑t ®bÁ «ßX.

�≥dÖe §U̧ËÈ °dÆv ¥U œß∑~UÁ ®U̧Ø̨MMbÁ / ≤BV ̧ËÈ

œ¥u«̧ ¬Ê ̧« °t œ«îq ¬» ¥U ±U¥FU‹ œ¥~d ≠dË ≤JMOb.

�ØuœØUÊ ̧« «“ ≤eœ¥p ®bÊ Ë ¢LU” °U §U̧Ë°dÆv œË¸

≤~t œ«̧¥b.

�ËÆ∑v Øt §U̧Ë°dÆv œ¸ •U‰ ®U̧˛ ®bÊ ≤OºX ≥LOAt

ßt ®Uît œß∑~UÁ ®U̧Ø̨MMbÁ / ≤BV œ¥u«̧È ¸« «“

Äd¥e °d‚ îU̧Ã ØMOb.

�°t ØuœØUÊ «§U“Á ≤b≥Ob °U §U̧ËÈ °dÆv °U“È ØMMb.

�≥dÖe «“ ÆDFU‹ «∞∫UÆv ̈Od±πU“ «ß∑HUœÁ ≤JMOb.

�≥LOAt ±u, ∞∂UßNUÈ ÖAUœ, «≤~A∑UÊ Ë ≥Lt «§e«È

°bÊ ¸« «“ ÆºLX œ≥U≤t ±JMbÁ œß∑~UÁ œË¸ ≤~t

œ«̧¥b.

�≥dÖe «“ §U̧Ë°dÆv °d«È °dœ«®∑s ±U¥FU‹ ¬¢g ÖOd ¥U

«•∑d«Æv ±U≤Mb ≤HX Ë °Me¥s ¥U ¢LOe ØdœÊ ßDu•v Øt

«¥s ±u«œ ±LJs «ßX œ¸ ±πUË‹̧ ¬≤NU Æd«̧ œ«®∑t

°U®b «ß∑HUœÁ ≤JMOb Ë «“ §U̧ËØdœÊ «§ºU±v Øt œ¸

•U‰ ßuî∑s ¥U œËœ ØdœÊ ≥º∑Mb ±U≤Mb ßO~U̧,

Ø∂d¥X ¥U îUØº∑d ®b¥b«Î îuœœ«̧È ØMOb.

�≥Oê §ºr îU̧§v ¸« Ë«̧œ œ≥U≤t ±JMbÁ §U̧Ë°dÆv

≤JMOb Ë «Öd œ≥U≤t ±JMbÁ Öd≠∑t «ßX «“ œß∑~UÁ

«ß∑HUœÁ ≤JMOb. œ≥U≤t ±JMbÁ §U̧Ë°dÆv ̧« «“ ØÔd„ Ë

±u Ë ≥d ÇOeÈ Øt §d¥UÊ ≥u« ¸« ØÔMb Ë ±ºbËœ ØMb

ÄU„ ≤~t œ«̧¥b.

�≥LOAt °d«È ±JObÊ Ë §U̧ËØAObÊ ±U¥FU‹ «“ ≤u„

Ë¥óÁ ±JMbÁ ±u«œ ±U¥l «ß∑HUœÁ ØMOb.

�≥dÖe ≤~c«̧¥b Øt ßD` ±U¥FU‹ ±JObÁ ®bÁ «“ œ§̧t

XAMØt ¸ËÈ ÆDFt ÖdœÖOd ¢d/îAp ≤AUÊ œ«œÁ

®bÁ «ßX °Uô¢d °dËœ.

�≥LOAt ßOr ≥Lt œß∑~UÁ ≥UÈ °dÆv ¸« Æ∂q «“ ¢LOe

ØdœÊ ¬≤NU «“ Äd¥e °d‚ îU̧Ã Ë ÆDl ØMOb.

�ËÆ∑v œ¸ œß∑~UÁ ¬» Ë§uœ œ«̧œ ≥LOAt ¬Ê ¸« °t

®JKv Øt ≤u„ ¬Ê °Dd· ÄU¥Os °U®b •Lq ØMOb.

�§U̧Ë °dÆv ̧« ¢MNU °U œß∑~UÁ ®U̧˛ ØMMbÁ ≥Ld«Á Ë œ«îq

°º∑t °MbÈ ®U̧˛ ØMOb.

ÄOg «“ ËÅq ØdœÊ ßOr §U̧Ë°dÆv °t

Äd¥e °d‚:

�±DLµs ®u¥b Øt ≠AU̧ °d‚ œ¸¥U≠∑v ≥LUÊ ±Ib«̧È

«ßX Øt ̧ËÈ œß∑~UÁ ®U̧Ø̨MMbÁ / ßt ®Uît ≤u®∑t

®bÁ «ßX.

�±DLµs ®u¥b Øt «¥s œß∑~UÁ °U °ªAMU±t ≥UÈ ±d°u◊

°t ±u«̧œ «¥LMv Ë «ß∑U≤b«̧œ «¢∫Uœ¥t «Æ∑BUœÈ «̧ËÄU

)evitceriD ytinummoC cimonocE
naeporuE(°t ®LU̧Á CEE/633/98±DU°IX

ØU±q œ«̧œ.

ÄOg «“ «ß∑HUœÁ «“ §U̧Ë°dÆv °d«È

≤ªº∑Os °U̧:

1œß∑~UÁ ¸« °Du¸ ØU±q «“ œ«îq °º∑t °MbÈ îU̧Ã

ØMOb.

2§U̧ËÈ °dÆv °d«È ®U̧˛ ®bÊ ±v °U¥º∑v œ«îq

œß∑~UÁ ®U̧˛ ØMMbÁ / ≤BV ¸ËÈ œ¥u«̧ Æd«̧ œ«œÁ

®uœ. «Öd ¢d§Ò ±Ob≥Ob, «¥s œß∑~UÁ ®U̧˛ ØMMbÁ ̧«

¸ËÈ œ¥u«̧ ≤BV ØMOb. œ¸ «¥s Åu‹̧, ≥M~UÂ ≤BV

œÆX ØMOb Øt œß∑t §U̧ËÈ °dÆv œ¸ ≥M~UÂ §U œ«œÊ

œ¸ œ«îq ®U̧˛ ØMMbÁ œ¸ °Uô¢d¥s ÆºLX °Dd· °Uô

Æd«̧ ±O~Odœ Ë œß∑~UÁ ¸ËÈ œ¥u«̧ ≤eœ¥p °t ¥p Äd¥e

°d‚ ±MUßV ≤BV ®bÁ °U®b.

≤J∑t ±Nr:ÄOg «“ ßu¸«Œ ØdœÊ œ¥u«̧ °d«È ≤BV

œß∑~UÁ ®U̧˛ ØMMbÁ ±DLµs ®u¥b Øt œ¸ œ«îq œ¥u«̧

∞u∞t ≥UÈ ́∂u¸ ÖU“, °d‚ ¥U ¬» Ë§uœ ≤b«̧œ.

3ÄOg «“ «ß∑HUœÁ «“ §U̧Ë°dÆv °d«È ≤ªº∑Os °U̧ ¬Ê ̧«

°t ±b‹ 61 ßÚX ±∑u«∞v °Du¸ ØU±q ®U̧˛ ØMOb.

±DLµs ®u¥b Øt Æ∂q «“ Öc«®∑s §U̧ËÈ °dÆv œ¸

œß∑~UÁ ®U̧Ø̨MMbÁ ≥Lt «§e«È ¬Ê °Du¸ Å∫Ò Ë

ØU±q °t ≥Lb¥~d ËÅq ®bÁ «ßX. °d«È «¥s ±MEu¸

ÆºLX òßu«̧ ØdœÊ ÆDFU‹ §U̧Ë°dÆvå ̧« °ªu«≤Ob.

4°d«È Æd«̧ œ«œÊ §U̧Ë°dÆv œ¸ œ«îq œß∑~UÁ

®U̧Ø̨MMbÁ ÆºLX œ≥U≤t ±JMbÁ ¸« ¸ËÈ ÆºLX

°d§º∑t œ¸ ÄU¥t œß∑~UÁ ®U̧Ø̨MMbÁ °~c«̧¥b Ë ßáf

œß∑t §U̧Ë°dÆv ̧« °t ©d· ́IV °JAOb ¢U °U Åb«È

¢o œ¸ œ«îq ®U̧˛¸ §U °OH∑b.

5ËÆ∑v Øt §U̧Ë°dÆv °Bu‹̧ Å∫Ò œ«îq œß∑~UÁ

®U̧Ø̨MMbÁ / ≤BV ̧ËÈ œ¥u«̧ §U ±v«≠∑b Çd«⁄ Æd±e

¸≤@ ¬Ê ̧Ë®s ±OAuœ.

�≥Oâ~UÁ °U¢dÈ ≥UÈ §U̧Ë°dÆv ¸« œ¸ ±∫Oj ≥UÈ œ¸

•d«̧‹ ≥UÈ “¥d 4 ¥U °UôÈ 04 œ§̧t ßU≤∑O~d«œ ®U̧˛

≤JMOb.
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